
Madam Speaker, 

…. 

First of all, I would like to associate myself with members of this side of

the House who have intervened before me to congratulate  our Prime

Minister and Minister of Finance and Economic Development for the

measures announced in the Appropriation Bill  2019-20 ‘Embracing a

brighter  future  together  as  a  Nation’.  This  document  is  not  a  budget

document only but it also defines the contours of a more equitable and

prosperous country, built on the sustained work which we have started

four years ago. 

Each time he has assumed office as Minister of Finance, Hon. Pravind

Jugnauth  has  always  come  up  with  bold  measures  to  spearhead

unparalleled  socio-economic  development  for  the  well-being  of  the

population. 

Ce budget porte  l’empreinte  d’un homme qui a une vision,  qui est  à

l’écoute et qui donne l’importance voulue à nos citoyens de toutes les

couches sociales,  particulièrement  ceux vivant dans les conditions les
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plus difficiles. C’est une grande marque de différence entre le Premier

Ministre actuel et celui de l’ancien régime qui s’occupait de son rolex et

de sa Rolls Royce. 

L’Honorable Pravind Jugnauth démontre tout son humanisme dans sa

gestion du pays, sans mettre en péril l’économie. Il a présenté encore

une  fois  un  budget  très  responsable  qui  vient  clouer  au  pilori

l’opposition. 

Certains  membres  de  l’opposition,  parlementaires  aussi  bien  qu’extra

parlementaires ont même des migraines après la présentation du budget.

Je pense qu’ils devraient prendre une forte dose de panadol.

Madam Speaker, 

With this budget speech the Minister of Finance also marks continuity in

his philosophy of striking the right balance between social and economic

development.  Ce budget  est  en  ligne  avec  la  vision  de  faire  de  l’Ile

Maurice  a ‘high-income  economy.’  Et  va  redonner  un  nouveau

dynamisme aux secteurs clés de l’économie, notamment l’agriculture, le

tourisme et le secteur manufacturier. 
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Ce budget ne peut être pris en isolation des autres budgets présentés par

l’Honorable Pravind Jugnauth. Les quatre derniers exercices budgétaires

ont grandement corrigé les gaffes économiques de l’ancien régime. 

Madame la Présidente 

Nous avons abattu un travail colossal pour remettre l’économie sur les

rails et redonner la confiance à la population. Cela a été rendu possible

par un leadership fort, avec une discipline et un engagement ferme de

faire avancer le pays. 

Toutefois,  nous  devons  nous  rappeler  que  sous  l’ère  Ramgoolam,  la

majorité de la population devenait plus pauvre. La pauvreté absolue était

une triste réalité alors que certains remplissaient leurs coffres à ras bord.

Madam Speaker

The House will surely recall how before December 2014, some people

have ruled our country with the following motto: let us serve ourselves

first, the rest we will see later. 
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Such  an  approach  in  governing  is  poles  apart  from  our  style  of

governing.  Unlike  the  previous  regime  we  govern  for  the  people  in

transparency and by making judicious use of our financial resources. 

Madame la Présidente, 

Il y avait une politique, sous l’ancien régime où tout était permis. Il y

avait une politique de ‘dominere’. 

Par exemple :

-  l’imposition de la taxe sur les intérêts, 

- le fameux National Residential Property Tax, 

- la décision de «rass manzé dans la bouche zenfant misere», de ne

plus donner du pain dans les écoles 

- l’abolition des subventions pour les frais d’examens du SC et du

HSC. 

Aussi, la population n’est pas prête à oublier les nombreux scandales de

l’ancien régime.  Je  citerai  volontiers  quelques-uns au cas où certains

membres de l’opposition parlementaire ont peut-être oublié :

- La route Terre Rouge Verdun 
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- Le Hedging à la STC – Rs 5 milliards

- Le Hedging à Air Mauritius – Rs 10 milliards

- Le Bagatelle Dam 

- les fameux coffre-forts 

- Les universités marron

- La fameuse Airway Coffee, ainsi de suite

Madame la Présidente,

Nous savons tous dans quel contexte les élections de 2014 ont eu lieu.

L’équation  40  plus  40 qui  égale  80,  annoncée  avec  arrogance,  a  été

rejetée par notre peuple intelligent. 

Il y a eu un vote massif, une adhésion pour l’Alliance Lepep et un rejet

d’une certaine culture politique typique du parti travailliste où les actes

de la politique « fer peur » étaient souvent à l’agenda. 

Il ne faut pas oublier de cette fin d’année de 2012 quand l’honorable

Pravind Jugnauth avait été interpellé suite à ses dénonciations d’un cas
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d’attouchements  sur  une  adolescente.  Hélas  sous  l’ancien  régime,

certains hauts gradés étaient au service d’un soi-disant roi lion. 

Et on se rappelle aussi du traitement infligé aux planteurs de Riche-Terre

en février 2010, quand l’ancien premier ministre avait alors déclaré aux

grévistes qui luttaient pour leur droit : « to pa coné si to pa manzé to pou

crevé ». C’est ainsi qu’on traitait le peuple. 

C’est  surprenant,  Madame  la  Présidente.  C’est  mêmes  personnes

viennent faire notre bilan économique et social et demandent un autre

mandat  au  peuple.  De  2005  à  2014,  notre  pays  a  connu  les  pires

moments au niveau de la justice sociale. On a beaucoup entendu parler

de « démocratisation de l’économie » de 2005 à 2010. Un slogan qui n’a

été utilisé que pour faire croire. A la fin, cette démocratisation n’a été

utilisée que pour enrichir un clan travailliste.  Et ces derniers temps, ils

parlent de rupture.  Je pense qu’il est temps que ces gens-là fassent une

rupture avec la politique. Ce sera mieux pour le pays. 

Madame la Présidente
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The House will recall that during my intervention on the Budget speech

last year, I highlighted how the measures introduced by the Minister of

Finance  such  as  the  minimum  wage,  the  negative  income  tax,  the

increase in social aid and the decrease in the price of basic commodities

contributed significantly to improve the living conditions of our citizens.

La classe moyenne aussi n’avait pas été oubliée. On se rappellera de la

réduction de l’income tax de 15% à 10% pour les personnes ayant des

revenus ne dépassant pas Rs 650 000 annuellement. Avec cette mesure,

ces personnes ont pu économiser environ Rs 18 000 par an.  

In every budget, the Honorable Prime Minister and Minister of Finance

has increased the income tax threshold in order to allow more middle

income families to benefit from a higher purchasing power.  And this

year he has gone further with measures announced for land acquisition

and housing facilities for the middle income groups. 

7



Madam Speaker,

When we came to power in December 2014, some people said that we

were some sort of a Government by default and that we would end up

with another general election sooner or later. But time has proved that

they were wrong. This is simply because we are not just a chapter in

political  history.  On  the  contrary,  make  no  mistake  we  are  here  to

govern the country for years to come. People voted for us in 2014 on the

basis  of  our  Programme  to  make  their  lives  better.  They  had  full

confidence in us and we have not let them down. It is a fact that the

population is on our side. 

This  budget  has  again  proved  that  the  Government  is  a  federateur.

Feedback from the civil society is positive and it is a clear indication that

the population is fully satisfied with the Government.

I can only say that we are the right Government at the right time.  ..In

less than 60 months, we have accomplished things that no one would

have ever thought of. 

8



• Par  exemple  la  pension  de  vieillesse.  Nous  avions  pris  un

engagement avec le peuple pendant les élections. Et nous avons respecté

notre engagement. 

Nous reconnaissons la contribution de nos ainés dans le développement

de  notre  pays.  Nous  savons  aussi  que  nombreux  vivaient  dans  des

situations précaires il y a quelques années. That’s why we came up with

the  proposal  of  Rs  5000  for  old  age  pension.  And  since  2014,  this

government  has  constantly  increased  the  allocation.  The  Prime

Minister’s  objective is  to give a decent living to the most  vulnerable

groups of our society. 

A second example is the measures taken for employees at the bottom of

the ladder. This government made a first step towards a better standard

of living for employees with the introduction of the negative income tax

and the national minimum wage. 

We are going further in consolidating and improving workers’ rights and

conditions.  Encore  une  fois,  Madame  la  Présidente,  nous  respectons

notre engagement pris pendant la campagne électorale. 
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All these measures are indications of the trademark of this government.

We  work  for  the  people,  compared  to  the  previous  regime,  which

worked for a selected few among themselves. … 

Madam Speaker, 

I shall fail in my duty if before commenting on the measures announced

in the budget 2019/2020, I do not say a few words on the famous or

infamous Betamax saga… Un des plus gros scandales de notre histoire..

Un contrat de Rs 10 milliards.. 

Madame la Présidente, 

La saga Betamax restera dans les mémoires politiques, judiciaires aussi

bien que populaires.  Cette allocation de contrat a été décrit par la Cour

Suprême comme suit: « The enforcement of an illegal contract of such

magnitude,  in  flagrant  and  concrete  breach  of  public  procurement

legislation enacted to secure the protection of good governance of public

funds, would violate the fundamental legal order of Mauritius. Such a

violation breaks through the ceiling of the high threshold which may be

imposed by any restrictive notion of public policy.” 
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Effrayant Madame la Présidente. 

L’allocation du contrat à la firme Betamax Ltd est le symbole honteux et

typique  de  cette  culture  politique  où tout  est  permis  quand le  Ptr  et

Navin  Ramgoolam sont  au  pouvoir.  Rs  10 milliards  pour  un  contrat

illégal comme  cela  a  été  cité  dans  le  récent  jugement  de  la  Cour

Suprême de Maurice. 

Madam Speaker,

Let me briefly give some facts and figures on that contract. 

- La STC devait payer Betamax une somme de 17,6 millions USD

annuellement. 

- En plus, le contrat contenait aussi un « Escalation Rate ». Un taux

qui augmentait  par  1% annuellement pendant les cinq premières

années. Ensuite, de 1.5% annuellement pour les prochains cinq ans

et de 2% annuellement pour les cinq dernières années. De ce fait,

Madame la Présidente, même si le prix du fret baissait sur le cours

mondial,  la STC était  dans l’obligation de payer le cout du fret

comme défini dans le contrat en bêton.  
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DEAD FREIGHT 

Madame la Présidente

Certaines  clauses  du  contrat  liant  la  STC  et  Betamax  sont  des  plus

surprenantes  et les  faits  restent  les  faits.  La STC a dû payer  Rs 220

millions  à Betamax comme dead freight.  C’est-à-dire STC a payé ce

montant pour un volume de produits qui n’a jamais été transporté. Vous

réalisez Madame la Présidente, on payait Betamax pour l’espace vide.   

Permettez-moi  de  citer  un  extrait  du  jugement  de  la  Cour  Suprême

concernant l’escalation rate et le dead freight : 

‘As a result of that contract, Betamax was expected to receive USD 17.6

million for the first year. Betamax was also guaranteed payment at the

above-mentioned fixed freight rate (a) for 100% of the freight capacity

of its vessel, regardless of whether the vessel carried a full load; (b) for

an uninterrupted period of 15 years as from September 2010; and (c)

together  with  the  pre-set  escalating  rates  which  meant  that  Betamax

would be shielded from any downward fluctuations in freight rates.’
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Madame la Présidente, pour la période de mai 2011, date de l’entrée en

opération  du  navire  Red  Eagle,  à  janvier  2015,  la  STC  a  payé

125,244,128 dollar, soit environ Rs 4.3 milliards. Le peuple se pose la

question :  si  le  contrat  a  été  jugé  comme  étant  illégal,  qui  va  nous

rembourser les Rs 4,3 milliards ? 

Madame la Présidente, 

Les  chiffres  parlent  d’eux-mêmes.  De  mai  2011  date  de  l’entrée  en

opération  de  Red  Eagle,  à  janvier  2015,  le  pétrolier  a  transporté

4,067,703  MT  pour  un  montant  de  125,244,128  dollar,  ce  qui  nous

donne un coût moyen de 30.79 $/MT. 

Depuis que nous avons cessé d’avoir recours à Red Eagle, soit de février

2015 à mai 2019, la STC a importé 4, 607,893 MT et payé 101, 056,647

dollar. Ce qui fait un prix moyen de 21.93 $/MT pour le transport des

carburants. 

Une  différence  moyenne  de  8.86  dollar/MT.  Donc,  si  nous  avions

continué  à  avoir  recours  à  Betamax,  nous  aurions  dépensé  Rs  1.4
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milliards  en plus.  Heureusement que le jugement a été un  coulou ki

fine perce beton. 

This is how public funds were being dilapidated Madam Speaker. Et ils

ont le culot de défendre bec et ongles Betamax après le jugement de la

Cour Supreme. La honte lor zot…

Par  contre,  cela  démontre  toute  la  sagesse  de  ce  gouvernement  pour

avoir  pris  la  décision de mettre  un terme au contrat  entre  la  STC et

Betamax. 

And by so doing, the country has immensely benefitted financially.

Madame la Présidente

Permettez-moi  maintenant  d’aborder  le  sujet  du  prix  des  produits

pétroliers. 

Les  conflits  géopolitiques  sont  hors  de  notre  contrôle.  Le  prix  et  la

production  du  pétrole  connait  plus  d’instabilité  surtout  après

l’imposition de l’embargo totale par les américains sur les exportations

de l’Iran au début de mai.  De plus,  l’OPEP, l’Organisation des Pays
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Exportateurs de Pétrole a maintenu une limite sur leur production. Fin

juin, une décision sera prise pour réviser ou maintenir  cette limite de

production. D’autre part le Venezuela, l’un des plus gros producteurs de

pétrole, est affecté par une crise politique et humanitaire depuis quelques

mois. 

Maurice  est  directement  affecté  par  cette  situation  conflictuelle

mondiale.  Une  baisse  de  production  ou  une  hausse  de  prix  dans  le

monde a un effet domino sur le prix à la pompe. 

Toutefois,  en  tant  que  gouvernement  responsable,  nous  essayons  de

minimiser l’impact sur la population et l’économie. Un grand pas avait

été fait en ce sens lors du budget 2018/19.

MOGAS, GASOIL 

L’année dernière, le gouvernement avait réduit le montant collecté

sur le litre d’essence et du diesel, précisément de l’item des subventions

pour  le  riz,  le  gaz  et  la  farine.  Une  décision  qui  avait  été  très  bien

accueillie par la population sauf par certains membres de l’opposition.
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Nanier zot pa trouve bon zot. Le prix d’un litre de l’essence avait connu

une baisse de Rs 2.35 et celui du diesel de Rs 1.90. 

PRECISER

Pendant l’année financière 2018/19, le prix du pétrole sur le cours

mondial  a  connu  plusieurs  hausses.  En  2018,  la  STC  a  injecté  une

somme de Rs 350 M dans le Price Stabilisation Account pour éviter une

hausse de prix à la pompe. Je dois souligner qu’à Maurice le prix de

l’essence et du diesel n’a connu aucune hausse depuis mai 2018. 

Au contraire, en janvier 2019, suite aux circonstances favorables

sur le marché mondial, le prix à la pompe a été revu à la baisse. 

Madame la Présidente, 

Nous  nous  sommes  assurés  que  le  fonds  du  PSA  soit  utilisé

judicieusement afin de maintenir le prix. Cette année, nous allons encore

plus loin. La décision de baisser l’excise duty sur le carburant démontre

que le Premier Ministre et Ministre des Finances agit dans l’intérêt des

consommateurs. Cette mesure se traduit par une baisse de  Rs 3 sur le
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litre  de  l’essence  et  du  diesel.  Bravo et  merci  Monsieur  le  Premier

ministre au nom de la population.

Madame la Présidente, 

Je dois faire ressortir que la décision de revoir à la baisse l’excise duty

sur le carburant se traduira par un manque à gagner d’au moins Rs 1.3

milliard annuellement à l’Etat. 

Madame la Présidente, 

Le leader d’un parti politique, qui n’a même pas été élu, à la mémoire

courte. Il s’est permis de critiquer cette baisse en affirmant qu’elle n’est

pas suffisante.  Il a été au pouvoir pendant 9 ans. il n’a jamais pris une

telle décision courageuse. 

LPG 

Madame la Présidente,

Je parlerai maintenant d’une autre mesure phare du budget. 
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Le  gaz  ménager  est  une  commodité  essentielle  utilisée  par  la  quasi-

totalité de la population. Depuis que nous sommes au gouvernement, à

trois reprises nous avons revu à la baisse le prix du gaz ménager.  Après

une baisse significative de Rs 60 pour une bonbonne de 12 kg en 2016,

suivie d’une autre baisse de Rs 30 en 2018, voilà que cette année on a

une troisième baisse de Rs 30. Ce qui fait une baisse totale de Rs 120 en

trois ans.  

Permettez-moi  de  faire  un  petit  historique  du  prix  du  gaz  à  usage

domestique. 

En  effet,  c’est  en  2003  que  la  STC a  commencé  à  importer  du  gaz

ménager. A ce moment, le prix de la bonbonne de 12 kg était fixé à Rs

224. En février 2004, le prix a connu une baisse de Rs 10. 

Laissez-moi vous dire comment le prix a évolué sous le règne du Ptr. En

novembre 2005, c’est-à-dire cinq mois depuis que l’Alliance dite sociale

fût au pouvoir, le prix du gaz connaissait une hausse de Rs 36 et passe

de Rs 214 à Rs 250, suivi d’une deuxième hausse de Rs 25 en janvier
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2006. Et d’une troisième en juillet 2006, quand le prix passe de Rs 275 à

Rs 300. Et d’une quatrième trois mois plus tard de Rs 300 à Rs 315. 

Ce qui nous fait une hausse de  Rs 101 de novembre 2005 à décembre

2008.  Il y a eu une petite baisse de Rs  15 seulement le 22 décembre

2008 mais c’était reculer pour mieux sauter, car le grand coup de massue

arriva en mars 2012. La bonbonne de gaz de 12 kg passe de Rs 300 à Rs

330. 

En résumé durant le régime travailliste de juillet 2005 à décembre 2014,

le prix du gaz a connu cinq hausses du prix. 

Cinq hausses Madame la Présidente !!! passant de Rs 214 à Rs 330. 

Une hausse totale de Rs 116 !!! C’était  cela leur politique de putting

people first.  Alors que depuis que nous sommes au gouvernement, en

quatre et demi, le prix du gaz ménager a connu une baisse de Rs 120. De

Rs 330 à Rs 210, un prix inférieur à celui de 2002……. il y a 17 ans. 
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Tout cela a été rendue possible grâce au leadership éclairé du Premier

Ministre. Désormais, il n’y a plus de TVA sur le prix du gaz ménager.

Monsieur le Premier ministre, encore une fois bravo et merci au nom de

la population. 

Purchasing power

Madam Speaker,

Nous avions pris un engagement pour améliorer le pouvoir d’achat de

nos  concitoyens  lors  de notre  campagne  électorale  en  2014.  And we

have been walking the talk.

We all know that VAT has the effect of increasing the prices of goods

and services, which has a direct incidence on the purchasing power of

consumers. 

Let me briefly state a few of these measures: 

 First, removal of VAT on breakfast cereals 
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 Second, reduction of the Annual Percentage Rate from 19%

to 12% in respect on goods purchased on credit under the

Hire Purchase & Credit Sale Act. 

 Third,  removal  of  penalty  due  on  late  payment  on  Hire

Purchase and Credit sales

 Fourth, baisse du prix de la farine 

 Fifth, reclassification of bread from exempt to zero rated for

VAT purposes to maintain the price of bread. 

 Sixth, contrôle des prix sur les Blood Glucose Strips qui a

amené une baisse de Rs 40 àd Rs 130 par boite

 Seventh, removal of VAT on sanitary pads in June 2017. 

 Eighth, removal of custom duties on clothing items such as

suits,  jackets,  trousers,  dresses,  Shirts  and  t-shirts;  baby

diapers and wipes; etc. The list goes on..
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This  year  we  have  removed  VAT  on  vermicelli,  toukmaria,  linseed

(grain de lin), sagoo, appalam, mustard seed and sesame seed.  

Ces mesures  prises  par  le  gouvernement  démontrent  clairement  notre

volonté d’améliorer la qualité de la vie de la population. 

Madam Speaker, 

Let me now come to an important project that has been realised in the

petroleum sector i.e the Mer Rouge Oil Storage Terminal project, also

known as the MOST project. 

In line with the vision of the Government to ensure continuity in the

supply  of  essential  products,  we  have,  through  the  STC and  the  oil

majors embarked on a project for the construction of storage tanks for

Mogas and Gas oil.  

The Mer Rouge Oil Storage Terminal was completed in mid-2018. With

the  additional  storage  tanks,  the stock level  for  Mogas  has increased

from around 3 to 30 days and that of Gas Oil from 10 to 27 days until

the arrival of the next consignment. The additional stock of petroleum

22



products would act as a buffer stock and this will give us a comfort in

case of unpredictable delay in the arrival of consignments. 

Madam Speaker,

The bunkering sector is witnessing an unprecedented growth under this

government. The  total  volume  of  bunker  fuels  sales  has  more  than

doubled from 284,282 MT in 2015 to reach 582,000 MT in 2018.  This

budget provides for several measures,  which would allow us to move

closer to our objective of one million MT of bunker fuel by the year

2023/24. 

 

BUSINESS FACILITATION

Madam Speaker,
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Let me now come to Business Facilitation.

Over  the  last  four  years,  this  Government  has  introduced  bold  and

innovative  measures  to  boost  economic  buoyancy for  sustainable

growth. In this regard, the Business Facilitation Act has been constantly

reviewed to  further  improve  the  ease  of  doing business.  It  is  not  by

chance that today we are ranked first by the World Bank in Africa and

twentieth worldwide as a centre of excellence for business. We are not

resting  on our laurels.  We have the  ambition  to  move  higher  on the

ladder. This is why we are coming up with a new Business Facilitation

Bill to transform Mauritius as a hassle free business destination.

Madam Speaker,

Since coming to power, this Government has embarked on a journey to

re-shape the landscape of this  country.   Le pays est  devenu un vaste

chantier de développement avec des multiples projets d’infrastructures.

Nous  sommes  en  train  de  bâtir  l’ile  Maurice  de  demain.  Des

investissements  massifs  ont  déjà  été  engagés  dans la  construction  du

métro express, des nouvelles routes, des complexes sportifs, des centres
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de loisir,  des centres de santé, d’autopont, entre autres. Nous n’allons

pas  nous  arrêter  là.  Ainsi,  une  somme  colossale  avoisinant  Rs  20

milliards  ont  été  alloués  dans  ce  budget  pour  d’autres  projets

d’infrastructure au port, a l’aéroport, et a l’avancement des travaux liés

au métro express. Il est intéressant de souligner que depuis 2015, plus de

2500  community-based  projects  ont  été  réalisés  par  les  collectivités

locales et la NDU. 

Dans  ma  circonscription,  plusieurs  projets  ont  été  complétés,  entre

autres,  le  Multi-purpose  Hall  à  Petit-Raffray,  les  terrains  de  foot

synthétique à Fond-du-Sac, l’asphaltage des routes et la construction des

drains.  D’autres  projets  sont  en  cours,  je  citerai  par  exemple,  la

construction  d’un  nouveau  terrain  de  foot  à  Poudre  d’Or  Village,  la

construction des drains à Fond du Sac et la rénovation de Fish Landing

Station de Grand-Gaube. 

Ce budget fait provision de Rs 1.2 milliards pour continuer ce type de

développement qui consiste entre autres l’aménagement de gymnase, de

terrain  de  foot,  terrain  de  jeux,  multi  purpose  hall  à  travers  l’ile,  y
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compris un centre de santé à Vale, à Grand-Baie, à Cap Malheureux, un

centre  communautaire  à  Réunion  Maurel,  Petit-Raffray,   aussi  bien

qu’un marché à Fond du Sac. 

Concernant le Goodlands Market Fair and Traffic Centre, suite à l’appel

d’offres,  l’exercice d’évaluation est  en cours.  Je suis confiant que les

travaux vont commencer incessamment. Dans quelque mois, le village

de Goodlands sera doté d’un Multi User Games Area (MUGA).  

INDUSTRY 

Madam Speaker,

The manufacturing sector which continues to be one of the main pillars

of  our  economic  development.  The  sector  is  of  vital  importance

providing employment to 97,000 people. This represents around 25% of

the active workforce.

This  Government  is  committed  to  maintaining  social  stability  in  the

country by ensuring that the interests of all workers are safeguarded. In

this  budget,  Government  has  gone  the  extra  mile  by  proposing  the

establishment of a Wage Guarantee Fund under a new Workers’ Rights

26



Bill to guarantee compensation of up to Rs 50,000 for job losses in case

of insolvency. Henceforth, workers would not have to go to the streets to

obtain their due for years of hard work.

Moreover, as promised, this government will soon be coming forward

with another landmark achievement in the interest of workers with the

establishment  of a Portable  Retirement  Gratuity  Fund. This fund will

ensure that the worker will benefit from all the contribution made by his

different employers until his retirement. 

Madam Speaker, 

Our objective is that all workers in this country be it in the private and

public sector should be given an equal treatment and feels secure when

they retire. 

Furthermore, to ensure that workers are not unduly penalized in case of

sudden closures of enterprises, a Technical Committee has been set up to

examine the priority of claims in case of insolvency. 

Much has been said in this House regarding the closures of Palmar Ltd

and Future Textiles Ltd and the reasons for their failures. 
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Yesterday, the leader of Opposition stated that 5000 workers lost their

jobs since we are in government. I would like to point out here that in a

reply I made to a PQ on the 21st May, I informed the House that since

January 2015, there has been 3411 job losses, out of which 1534 were

from Palmar Ltd and Future Textile Ltd. 

This government cannot be held responsible when we know very well

that such a situation has resulted from poor management.  We will not

tolerate  any  type  of  business  malpractices,  which  put  at  stake  the

livelihood  of  families.  The  enquiry  being  carried  out  in  the  case  of

Future Textiles Ltd will undoubtedly show us the way forward on this

matter. 

Madam Speaker,

I would like to seize this opportunity to assure all operators in the textile

and clothing sector that this Government stands firmly by their side. 

Let  me  reiterate  that  the  textile  and  clothing  sector  is  not  in  a  bad

situation or crisis.  It  is true that the sector remains vulnerable due to

external factors  beyond our control.  But what is  important  is that  we

28



have always withstood the test of time thanks to the determination and

perseverance  of  our  operators  who  have  developed  a  great  sense  of

resilience. In this budget, we have come up with new measures that will

further enhance the competitiveness of the sector. I will dwell on them

later on. 

Let  me  also  emphasize  that  the textile  and  clothing  sector  has  not

witnessed any major setback during the past few years. Export of textile

and clothing has witnessed a positive growth of 0.6% in 2018 compared

to 2017. For the year 2019, we are forecasting a growth rate of 1%.

Madam Speaker,

On the whole, the manufacturing sector has performed relatively well

during the past 4 years with an average annual growth rate of  0.8 %,

despite the hostile global trade environment. 

As regards the export-oriented sector, there are good signs as domestic

exports grew by 1.9 % in 2018 as compared to 2017 representing a net

gain of around Rs 1 billion. 
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At sectoral level, fish and fish preparations, medical devices, watches

and clocks and optical goods have witnessed positive export growth rate.

In particular, export of fish and fish preparations posted an increase of

11% in 2018 as compared to 2015, whilst medical devices recorded an

impressive surge of 35 % in exports for the same period. 

Madam Speaker,

… This Government has pursued a systematic policy of export market

consolidation, diversification and expansion. EDB as our national export

promotion  agency  has  elaborated  a  well-defined  strategy  to  boost

exports of locally manufactured goods. Besides having a strong foothold

in the UK, France and the USA, we are now making significant progress

in  other  markets  such  as  Germany,  Italy,  Switzerland,  Spain,

Netherlands, amongst others. 

Government fully recognizes the need to rebalance exports in our drive

for greater market resilience. In this perspective, the African continent is

poised to becoming the “promising land” for our exporters. Already, we
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have  made  in-depth  market  penetration  with  exports  totaling  Rs  8.7

billion in 2018 representing 20 % of overall exports. I sincerely believe

that  we are moving in the right direction.  Our objective is  to  double

exports to Africa by the year 2030. 

Madam Speaker,

On the investment front, we have successfully attracted a large number

of foreign investors in manufacturing activities in the field of automobile

spare parts, pharmaceutical products, optical fibre, assembly of TV sets,

optical glasses, flexible packaging and metal recycling. FDI in the sector

grew  considerably  to  reach  Rs  4.2  billion over  the  last  4  years.

Similarly,  total  investment  in  the  manufacturing  sector  in  terms  of

industrial space, plant and machinery climbed to Rs 4.5 billion in 2018

as compared to Rs 3.7 billion in 2015. 

All  these  achievements  testify  that  we  have  brilliantly  realigned

ourselves  on  new  premises  geared  towards  reinforcement  of  our

manufacturing base.

Madam Speaker,
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Let me again emphasize that Government will leave no stone unturned

to  assist  our  manufacturing  enterprises.  In  this  budget,  we  have

introduced new support measures and revamped existing ones. The main

areas of intervention are:

 First, the creation of ISP Ltd with a view to supporting enterprises

to  modernize  the  production  processes.  This  will  be  a  game

changer  for  the  enterprises,  as  it  will  help  them to  adopt  latest

technologies to enhance their competitiveness. 

 Second, the extension of the ‘Speed to market scheme’, which will

now be known as ‘Support  for Trade Promotion and Marketing

Scheme’ will give a new impetus to our exports to the European

market. The possibility of extending the scheme to the US market

will also be explored.

 Third, the creation of a Mid-Market Enterprise Financing Scheme

to  cater  for  the  needs  of  enterprises  with  an  annual  turnover

between  Rs  50  million and  Rs  250  million.  This  category  of

enterprises  will  now benefit  from concessionary  interest  rate  on
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new loans  from commercial  banks,  export  factoring  services  in

USD and Euro, LEMS facilities at 4.25 % and access to the SME

Equity Fund.

 Fourth,  the extension of the Innovation Box Regime to existing

companies will enable them to benefit from an 8 year income tax

holiday on innovation driven activities. 

Madam Speaker,

With all these measures  Government has gone the extra mile by

putting in place a well-crafted architectural framework to sustain

development of the manufacturing sector and we are confident that

the sector will overcome the challenges and become more resilient.

MAURITAS

Madam Speaker, 

There are many institutions operating under the aegis of my ministry

which are providing support to the manufacturing sector. I would like
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here to highlight a landmark achievement in the field of accreditation

with the international recognition obtained by MAURITAS. 

This milestone accomplishment has put Mauritius on the global map of

accreditation.  Manufacturing  enterprises,  amongst  others,  are  the

ultimate beneficiaries since conformity and test certificates delivered by

MAURITAS accredited  laboratories  and  certification  bodies  are  now

internationally acceptable. 

Madame la Présidente, 

En tant que Ministre de l’Industrie, du Commerce et de la Protection des

Consommateurs,  je  voudrais  remercier  le  Premier  ministre  pour  son

soutien,  son  encouragement  et  ses  conseils  pour  donner  un  nouveau

dynamisme au secteur  manufacturier,  pour les  mesures  prises  afin  de

mieux protéger les consommateurs, et pour gérer les dossiers complexes

comme celui du secteur pétrolier.

Madam Speaker, 
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……Today  far  from  the  man-made  challenges,  like  economic  war,

Brexit etc, we have to cope also with unprecedented and unpredictable

environmental challenges. This calls for a radical change in mindset.

It is laudable that our Prime Minister has also included measures in the

forthcoming budget to mitigate Climate change effects. 

For some years now, we have been witnessing flash floods in various

parts of the island. Earlier this year, our brothers and sisters in Rodrigues

had to face two severe cyclones. Our neighbours across the Mozambique

channel were hit by 2 consecutive cyclones.  Cyclone Idai tore through

Mozambique,  Malawi  and  Zimbabwe  this  March,  destroying  roads,

houses, schools, bridges and farmland. Just five weeks later, on 25 April,

Mozambique was also hit by Cyclone Kenneth. 

This  is  a  brutal  wake-up call  more  particularly  for Island states.  The

dangers arising out of climate change are omnipresent. 

Madame la Présidente,

Le Premier ministre a fait un grand pas en avant dans notre politique

pour la protection de l’environnement. Le programme des trois R - 3Rs :
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Reduction, Re-Use and Recycling of generated wastes pose des piliers

solides afin que tout un chacun puisse prendre conscience et participer

dans la protection de l’environnement. 

Madame la Présidente, 

Nous avons le devoir de léguer une meilleure Ile Maurice à nos enfants

et à nos petits-enfants. Les mesures annoncées pour le nettoyage et le

recyclage  des  déchets  donneront  un  nouveau  dynamisme  dans  notre

programme à mieux protéger notre ile. 

Conclusion

Madam Speaker,

We are actively preparing for the Indian Ocean Island Games which will

be held in July.  Cet événement va consolider notre vivre-ensemble et

l’unité  nationale.   Et la  coïncidence a voulu que les Jeux des Iles se
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tiennent  pour  la  troisième  fois  à  Maurice  alors  que  le  MSM est  au

pouvoir. Les deux derniers JIOI ont été un franc succès pour la nation

mauricienne et je suis sûr qu’une fois de plus, nos athlètes et toute la

nation mauricienne feront honneur au quadricolore. 

Momentum is also gathering to welcome His Holiness Pope Francois in

September. 

Further, the countdown has started for the operation of the first Metro

Express as from September this year. 

All these milestones will definitely be impregnated in our History and

remembered by the future generations.

Madame la Présidente, 

At the outset, we had the mission to give our country a brighter future

together.  To our people, we promised more happiness and prosperity.

We are achieving our goals and there is no time to pause or stop. 

Madame la Présidente, 
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Le gouvernement est actuellement à sa cinquième année. Nous avons

relevé d’importants défis. Nous étions appelés à gérer un héritage lourd

et catastrophique. Outre la situation économique difficile à notre prise de

pouvoir, nous avions aussi à faire face à un autre défi, la prolifération de

la drogue. 

Le combat sans relâche que mène le Premier Ministre et SAJ contre le

traffic de drogue est salutaire. Le nombre de saisies et le démantèlement

des  réseaux  des  trafiquants  de  stupéfiants  démontrent  tout  le  travail

assidu du gouvernement dans ce combat. 

Madame la Présidente

Le mandat  de ce gouvernement  restera  gravé dans l’histoire  de notre

pays.  Outre notre bilan économique et social qui sont éloquents, nous

avons eu aussi plusieurs jugements favorables des cours de justice au

niveau national et international cette année. 
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Après  le  jugement  de  la  Cour  Suprême  de  Maurice  dans  le  cas  de

Betamax – STC, le Privy Council a donné gain de cause à l’Etat dans

l’affaire CT Power cette semaine. Cela a démontré une nouvelle fois,

que le gouvernement  a pris  des décisions très  sages dans l’intérêt  du

pays. 

Dans notre combat pour la décolonisation complète de notre territoire, le

25 février dernier, la Cour de justice internationale à la Haye a émis un

avis  consultatif  en  notre  faveur.  Et  il  y  environ  un  mois,  les  pays

membres des Nations-Unis ont voté majoritairement pour une complète

décolonisation de notre territoire. 

Une victoire historique. 

Je salue très bas le Ministre mentor et le Premier ministre qui contre

vents et marées, n’ont jamais abdiqué.

Ce  25  février  2019,  Madame  la  Presidente,  restera  aussi  gravé  dans

l’histoire politique de notre pays. Le Privy Council avait rejeté l’appel

du DPP dans l’affaire Medpoint. C’était le point final à une affaire qui a

secoué notre histoire politique. 
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Nombreux  adversaires  voulaient  voir  tomber  politiquement  Pravind

Jugnauth  car  on  savait  tous  qu’il  était  l’adversaire  direct  de  Navin

Ramgoolam. C’était de la tyrannie de leur part. 

Je me rappelle aussi des humiliations et des commentaires désobligeants

de certains qui voulaient saper son morale. L’histoire retiendra que c’est

une des raisons de la cassure du Remake. Et conséquemment, il y a eu

l’alliance  contre-nature  qui  était  supposément  imbattable

mathématiquement…..Et  ensuite,  on  a  assisté  à  la  chute  politique  o

combien ironique de Navin Ramgoolam. 

Pravind Jugnauth never gave up et he will never walk alone. We will

always be united with him. 

On savait qu’un jour, la vérité triomphera et la vérité a triomphé ce 25

février 2019. 

N’en  déplaise  à  nos  adversaires  politiques,  la  vérité  c’est  que  nous

formerons  le  prochain  gouvernement  avec  Pravind  Jugnauth  comme

Premier ministre.

Je vous remercie Madame la Présidente
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